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MINUTI

Il-Minuti tal-Laqgħa Nru. 1 li saret fit-22 ta’ Ottubru, 2008 ġew konfermati.

THE CHAIRMAN (Onor.  Charles Mangion):  Korrispondenza jidher li m’hawnx għalhekk nistgħu mmorru mal-ewwel għall-items li għandna fuq l-aġenda llum li huma ż-żewġ rapporti li saru mill-awditur ġenerali dwar ix-xiri tal-air tickets mid-dipartimenti tal-gvern u dwar l-ivvjaġġar on official government business, liema rapporti huma relatati.

ENQUIRY AND REPORT ON THE PURCHASE OF AIR TICKETS IN CONNECTION WITH OFFICIAL TRAVEL ABROAD 

TRAVEL ABROAD ON OFFICIAL GOVERNMENT BUSINESS 

THE CHAIRMAN:  Nitlob lill-Awditur Ġenerali, flimkien mal-assistenti konċernati fl-istess rapport ta' inkjesta, sabiex jersqu mal-mejda magħna.  Nixtieq li nibda biex ngħid li dawn ir-rapporti kienu diġà tlestew meta s-Sur Mifsud ġie maħtur awditur ġenerali. 

Is-Sur Anthony Mifsud, Awditur Ġenerali, Ms. Vanessa Tonna u s-Sur John Burlò,  Audit Managers fl-Uffiċċju Nazzjonali tal-Verifika, ħadu posthom madwar il-mejda.

THE CHAIRMAN:  Nitlob ukoll sabiex jersqu magħna fuq il-mejda lill-uffiċjali min-naħa tal-Ministeru tal-Finanzi u min-naħa tal-Uffiċċju tal-Prim Ministru.   

Is-Sur Alfred Camilleri, Segretarju Permanenti fil-Ministeru tal-Finanzi, l-Ekonomija u Investiment; is-Sur Salv. Gauci, Direttur Ġenerali fl-istess Ministeru; is-Sur Claude Cuschieri u s-Sur Harold Bonnici, Direttur, EU Paying Authority u Direttur, Financial Policy ukoll fil-Ministeru tal-Finanzi, l-Ekonomija u Investiment rispettivament, ħadu posthom madwar il-Mejda.
THE CHAIRMAN: Bħala introduzzjoni xtaqt nibda billi nistaqsi jekk ir-regolamenti dwar l-ivvjaġġar japplikawx għall-official delegations kollha nkluż il-ministerial delegations u l-extra budgetary units, jiġifieri korporazzjonijiet u entitajiet.  

IS-SUR ANTHONY MIFSUD (Awditur Ġenerali):  L-ewwelnett nibda biex ngħid li dan ir-rapport kien lest f'Ottubru 2007 però ma setax jiġi ppreżentat u ppreżentajtu jien fl-aħħar ta' Settembru ta' din is-sena. 

THE CHAIRMAN:  Jiġifieri inti ma kellekx x'taqsam miegħu per se imma kienet xi ħaġa li writtha.

ONOR. AUSTIN GATT (Ministru għall-Infrastruttura, Trasport u Komunikazzjoni):   Għaliex ma setax jiġi ppreżentat?

IS-SUR ANTHONY MIFSUD:   Il-pożizzjoni kostituzzjonali tal-predeċessur tiegħi …..   

ONOR. AUSTIN GATT:  Iva, bilħaqq għaliex kien spiċċa l-awditur ta’ qabel, ma kienx hemm qbil fuq in-nomina ta’ awditur ġdid, u allura ma setax jiġi ffirmat.   

MS. VANESSA TONNA (Audit Manager, NAO):  Għall-mistoqsija rigward l-extra budgetary units (EBUs)..  Nixtieq l-ewwelnett nispeċifika li this wasn’t an audit, voldieri r-rapport kien compiled minn analisi tar-replies ta' kulmin kellu voti li dehru fil-financial estimates għall-2005.   Dak iż-żmien kienet għadha mhijiex ċara jekk ir-regolamenti in respect tat-travel japplikawx għall-EBUs ukoll, però kienet ħarġet ittra mingħand l-FMMU fejn kienet qalet li in respect of EBUs, any reference to the permanent secretary refers to the chief executive.   Però l-MFIN circular 1/08 għamlitha ċara li “Extra Budgetary Units (EBUs) and other Government Entities should also adhere to the prevailing travel rules and regulations and any reference to the Permanent Secretary in such rules and regulations should be taken to mean the Chief Executive of EBUs and Government Entities.”.  Din iċ-ċirkolari qegħdin inqassmu kopja tagħha. 

THE CHAIRMAN:   Jiġifieri qegħdin nifhmu sew li anke ministerial delegations jaqgħu taħt l-istess regoli?

MS.  VANESSA TONNA:  Id-differenza li hemm fil-ministerial delegations hi meta jiġu biex jagħmlu r-rendikont tal-infiq, fejn filwaqt li officer normali mhux f’ministerial delegation jingħata subsistence allowance u contingency u jrid jagħti rendikont ta’ kollox bir-receipts u li jibqagħlu mill-contingency jrid iroddu lura,  f'każ ta' ministerial delegations, once li they produce the receipts u l-expenses li jkunu incurred for official business, dawn jiġu refunded.  

THE CHAIRMAN:     Hawn iktar mistoqsijiet?   L-Onor. Alfred Sant.

ONOR. ALFRED SANT:  Jekk tippermettili, Sur President, nixtieq nagħmel ftit mistoqsijiet dwar il-kronoloġija u l-metodoloġija ta' dawn ir-rapporti.  Quddiemna għandna żewġ rapporti li wieħed minnhom ġie triggered minn ittra li bagħat lill-awditur ġenerali l-Prim Ministru bid-data tas-7 ta' Lulju 2004, fejn staqsa għal verifika tal-proċedura stabbilita f'dak li għandu x'jaqsam ma' biljetti tal-ajru, u fl-istess ħin għandna rapport ieħor imħejji mill-uffiċċju tal-awditur rigward travel abroad on official government business, li bejn wieħed u ieħor jittratta kważi l-istess suġġett. Il-mistoqsija tiegħi hi din: Meta l-Prim Ministru bagħat it-talba tiegħu, ir-rapport l-ieħor kien diġà qiegħed jiġi maħdum jew le?  

IS-SUR ANTHONY MIFSUD:  Ir-rapport li jkopri travel abroad ma kienx qed jiġi maħdum, però ir-rapport tal-Prim Ministru kien limitat għal biljetti fuq safar uffiċjali. 

ONOR. ALFRED SANT:  Iva naf, imma l-mistoqsija tiegħi hija din:  Wara li kien telaq ir-rapport jew l-istudju li talab il-Prim Ministru, meta kien inbeda r-rapport l-ieħor u fuq liema bażi nbeda?  Għax qed nifhem li nbeda fuq bażi differenti minn tal-Prim Ministru, hux hekk?

IS-SUR ANTHONY MIFSUD: Iva, dak inbeda bħala corporate issue, separatament minn dak li kien mitlub mill-Prim Ministru. 

ONOR. ALFRED SANT:   Imma nbeda wara li l-prim ministru ssottometta t-talba.  U fuq liema bażi nbeda?

IS-SUR ANTHONY MIFSUD:   Inbeda bħala parti mill-audit programme li għamel l-uffiċċju tal-verifika, jiġifieri separatament u anke minn section separata.   

ONOR. ALFRED SANT:  Jiġifieri bażikament, wara li nbeda r-rapport li talab il-Prim Ministru, kien hemm deċiżjoni mill-awditur biex ikun hemm rapport ieħor aktar wiesa' bħala parti minn corporate issues li fih ukoll qed nitkellmu fuq travel abroad.  

IS-SUR ANTHONY MIFSUD:  Din ta' travel abroad kienet qed tirrikorri sena wara l-oħra fir-rapporti tal-awditur u kien wasal iż-żmien li din l-issue tiġi revisited.  Din kienet tkopri mhux biss ix-xiri ta’ biljetti ta’ l-ajru  imma t-travel kollu.  

ONOR. ALFRED SANT:   I take your point, imma l-punt tiegħi hu li fi ħdan l-uffiċċju ta' l-awditur kien hemm żewġ rapporti għaddejjin, kien hemm rapport in konsegwenza tat-talba tal-Prim Ministru u at a later stage bl-inizjattiva tal-awditur, infetaħ rapport ieħor aktar wiesa' fuq travel abroad. Issa l-metodoloġija wżata f'dawn iż-żewġ rapporti hija differenti; f'dak li għandu x'jaqsam mar-rapport li talab il-Prim Ministru ntuża sample ta' żjarat u ġew esplorati, u fil-każ ta' rapport ieħor aktar wiesa' ntużat proċedura differenti billi ntbagħtu questionnaires lil ministeri differenti.   X'inhi r-raġuni għall-metodoloġija differenti li ntużat?

IS-SUR ANTHONY MIFSUD:   Ir-raġuni hija li kif qed ngħidu wieħed kien aktar iffokat fuq ticketing filwaqt li l-ieħor kien qed idaħħal affarjiet oħra bħal subsistence allowance, accommodation u affarijiet oħra li għandhom x'jaqsmu ma' safar.  Ix-xogħol sar minn teams separati u kienu qed jaħdmu indipendentement minn xulxin.  

ONOR. ALFRED SANT:  Imma x'inhi r-raġuni għal metodoloġija differenti?  Għax jien qrajt il-manwal tagħkom fuq din il-ħaġa u ma stajtx nifhem għax rapport uża metodoloġija waħda u rapport ieħor uża metodoloġija oħra.

MS. VANESSA TONNA:  Ir-rapport tal-questionnaire inħadem mill-compliance unit mentri l-enquiry inħadmet mill-investigation section. Aħna, bħala compliance section, kull sena konna naħdmu fuq rapport ta' travel, però għal dik is-sena partikolari ħsibna biex naraw il-controls in place min-naħa tad-dipartimenti government wide, kemm għal EU related travel u anke għal non-EU related travel, però in respect għall-areas kollha tat-travel.  Aħna qbadna l-Public Service Management Code (PSMC) u ċ-ċirkolarijiet relatati sa dak iż-żmien li ħdimna l-questionnaire fuq it-travel u mxejna fuqhom.  L-aim tagħna wasn't an audit, fis-sens li aħna ma ttestjajniex ir-replies biex naraw il-correctness tagħhom min-naħa tal-questionnaire.  Kieku kien a compliance audit konna nittestjaw billi naqbdu sample l-istess bħal tal-investigation.  
ONOR. ALFRED SANT:  Dan fil-każ ta' travel abroad on official government business.  Imbagħad fil-każ tar-rapport ieħor?

IS-SUR JOHN BURLÒ (Audit Manager NAO):  Fil-każ tar-rapport l-ieħor tlabna l-informazzjoni mingħand dipartimenti differenti u ħadna sample minnhom.  Fil-fatt ħadna s-seba' dipartimenti li l-iktar li ntnefqu flus fuqhom u ovvjament ittestjajnihom. Dħalna f'kull area biex naraw it-ticketing, l-accommodation u r-reimbursements kif saru.  Jiġifieri we went there and we checked what actually happened. Dik hi d-differenza kollha. 

ONOR. ALFRED SANT:  Qed nifhmu li dan mhux audit imma li huwa rapport li huwa survey …  

IS-SUR JOHN BURLÒ:  Iva. 

ONOR. ALFRED SANT:  Fil-każ ta’ l-ewwel wieħed bgħattu questionnaire lil kulħadd u at ministerial jew departmental level kellek il-feedback fuqu, u  fil-każ tar-rapport li sar fuq talba tal-Prim Ministru qegħdin tgħidu li kellkom listing sħiħ tat-travel kollu, item by item. Hux hekk?

IS-SUR JOHN BURLÒ:  Rajna x'intnefaq fuq biljetti.

ONOR. ALFRED SANT:  At some stage tgħidu li rajtu 13% of trips, hux hekk?

IS-SUR JOHN BURLÒ:   Iva, bħala sample.   

ONOR. ALFRED SANT: Dawk it-13% kif intgħażlu?

IS-SUR JOHN BURLO`:  Dawk it-13% intgħażlu billi ħadna l-ogħla seba' dipartimenti li l-iktar nefqu flus  u dħalna fihom. 

ONOR. ALFRED SANT:   Jiġifieri l-foreign affairs, l-OPM, l-agrikoltura, il-home affairs, il-finanzi u l-health.  U x'għamiltu mbagħad?

IS-SUR JOHN BURLO`:  Meta rajna li t-travel li sar min-naħa tal-OPM sar through the normal channels, ma qgħadniex nidħlu daqshekk fih.  L-istess ħaġa tista’ tingħad għas-saħħa.  Is-saħħa għamlu t-tieni l-akbar spiża fir-rigward ta’ vjaġġar u peress li ħafna minn dan is-safar isir minn pazjenti li jmorru l-Ingilterra għall-kura konna żguri li jintuża n-national carrier.  Imbagħad morna fuq il-ħamsa l-oħra u ħadna samples kif dehrilna aħna. 

ONOR. ALFRED SANT:   Kif dehrilkom intom f'liema sens?

IS-SUR JOHN BURLO`:  Kif dehrilna aħna fis-sens li rajnihom in fondo skont ir-request li kellna.   

ONOR. ALFRED SANT:   U fil-każ tar-rapport l-ieħor?

MS. VANESSA TONNA:  Ma ħadniex samples.

ONOR. ALFRED SANT:   Fil-każ tar-rapport l-ieħor, per eżempju, ma eżaminajtux ir-returns tal-ministeru tal-affarijiet barranin għax wasal tard ħafna.   Hux hekk?

MS. VANESSA TONNA:  Iva, fil-fatt għandna appendix minnhom fir-rapport fejn tindika d-data eżatta ta' meta wasal ir-return.  In total kien hemm tliet replies li waslu tard. 

ONOR. ALFRED SANT:   Imma l-mistoqsija tiegħi hija preċiżament din.  Kemm jista’ wieħed joqgħod fuq il-bażi ta' l-evidenza li ġbartu intom jekk din mhijiex waħda rappreżentattiva?  Jiġifieri jekk fis-sample tagħkom, ministeru żgħir f'dak li għandu x'jaqsam ma’ travel qed jirrappreżenta 13% tar-risposti u t-travel tal-foreign ministry mhux inkluż fiha, x’inhi l-validità tal-percentages tagħkom?

MS. VANESSA TONNA:   Li nista' ngħid hu li dawk li ma bagħtux replies ….
ONOR. ALFRED SANT:   Il-foreign ministry mhux inkluż fl-analisi tagħkom hux veru?  

MS. VANESSA TONNA:  Imma huwa biss wieħed minnhom.

ONOR. ALFRED SANT:  Imma jammontaw għal 13% tat-travel abroad.    That's the point.

MS. VANESSA TONNA:  Però aħna ma ffokajniex fuq it-travel cost għax għalina anke jekk il-cost tat-travel huwa żgħir xorta d-dipartiment jew ministeru jrid ikollu l-kontrolli kollha in place. 

ONOR. ALFRED SANT:   The point is taken imma on the other hand imbagħad tagħmlu dawn it-tip ta' statements li meta tanalizzahom tifhem li it is a representative sample.  Per eżempju, fir-rapport hemm li “Forty-four per cent (44%) of respondents did not prepare and provide to their respective Permanent Secretary…”.    Imma 44% of respondents ma jirrappreżentax 44% tal-massa kollha.

MS. VANESSA TONNA:  Of course not; aħna fuq ir-respondents nistgħu nitkellmu.   

ONOR. ALFRED SANT:   Imma is this useful?  Fejn għandek 30% tal-ispending not covered by the responses, its not useful. 

MS. VANESSA TONNA:   Min-naħa tal-uffiċċju rajnih useful għall-fatt li l-ministeru tal-finanzi ħareġ l-MF Circular 1/08 fejn ittieħdu into consideration ir-rakkmandazzjonijiet li hemm fir-rapport.  Per eżempju, tal-contingency money li qabel ma kenitx regulated, iddaħħlet u ġiet iċċarata wkoll tal-EBUs għax qabel ma kienx ċar jekk ir-regulations japplikawx għalihom.  Jiġifieri għalina, bħala uffiċċju, il-fatt li l-contingency ġie regulated kien ta’ sodisfazzjon.

ONOR. ALFRED SANT:  Imma l-istampa li qed tagħtu hija stampa li tikkonforma ma' dak li qed jiġri?   Li tagħmel precautions huwa importanti, imma l-istampa li qed tagħtu hawnhekk hija stampa li tirrifletti r-realtà jew tirrifletti …?

MS. VANESSA TONNA:    It reflects totally ir-replies li tawna r-respondents.

ONOR. ALFRED SANT:   Imma the replies reflect reality?

MS. VANESSA TONNA:   Aħna m'għamilniex testing tal-correctness tar-replies.  Li ċċekkjajna – għax stajna nagħmluha min-naħa tagħna minħabba li żammejna r-records u d-database tal-ministeri rigward travel sal-2004 – kien fejn staqsejnihom jekk l-officers ikollhomx outstanding travel advances qabel ma jingħataw approval biex jerġgħu jsiefru.  Kien hemm każijiet fejn meta vverifikajna  r-reply, mir-records tagħna sibna li ma kenitx korretta. 

ONOR. ALFRED SANT:  Jiġifieri basically li kontu interessati intom fih huwa jekk f'dak is-sample li kellkom kienx qed ikun hemm konformità sħiħa mar-regolamenti kif stabbiliti, whether that’s a representative sample or not, deep down ma kienx jinteressakom.

MS. VANESSA TONNA:   Hekk hu, aħna kienet tinteressana l-konformità and that the controls were in place.  Għax aħna xtaqna li minn dan ir-rapport noħorġu dak li hemm tajjeb f’ministeri u dipartimenti - ma xtaqniex speċi ngħidu biss x'inhu negattiv – u li dak jittieħed on board minn ministeri u dipartimenti oħra.

ONOR. ALFRED SANT:   Ma taħsibx li best practice f'ministeru li għandu ħafna travels taf tkun differenti minn best practice f'ministeru li huwa aktar ixxamplat? Jekk ministeru ikun qed jibgħat three, four, five, six delegations f'ġimgħa u ministeru ieħor jibgħat waħda kull tliet xhur, irid ikun hemm ċerta differenzazzjoni fil-mod kif tmexxu l-affarijiet tagħhom u fl-analisi ta' kif qegħdin jikkonformaw jew le ma' ċerti affarijiet.  

MS. VANESSA TONNA:  Jien ta’ l-opinjoni li ministeru has to comply with the regulations irrespective mill-amount tal-visits abroad, għax jekk il-controls tiegħek huma in place, se tapplikahom għal kollox. 

ONOR. ALFRED SANT:  Jiġifieri intom ma tistaqsux jekk il-controls mitluba humiex adatti għar-realtà?

IS-SUR ANTHONY MIFSUD:  Fil-fatt huma adatti għar-realtà.   Ministeru li jibgħat delegazzjoni kull tliet xhur u ieħor li jibgħat waħda kuljum iridu jsegwu l-istess regolamenti.   
ONOR. ALFRED SANT:   Għaliex intagħżlet is-sena 2004?   

MS. VANESSA TONNA:    Aħna, bħala managers nippreparaw l-audit plan li mbagħad ngħadduh lill-assistant audit general. Għall-2004 konna ppjanajna li nagħmlu audit fuq it-travel government wide biex nagħtu stampa aktar wiesa' mir-rapporti li konna noħorġu s-snin ta' qabel fuq it-travel.  Qabel konna nagħtu dettalji ta' x'hemm outstanding travel advances u x'intnefaq u hekk ħareġ iktar dettall. 

ONOR. ALFRED SANT:   Ma setax kien hemm il-problema li l-2004 kienet sena ftit stramba għax kienet l-ewwel sena tal-accession ta' Malta fl-EU?

MS. VANESSA TONNA:  Fil-fatt waħda mill-issues which trigerred this report kienet li mill-2003 sal-2004 kien hemm żieda sostanzjali fin-numru ta’ żjarat barra; minn ftit aktar minn 2000 tela' għal kważi 3,000.   

ONOR. ALFRED SANT:   Jiġifieri intom din rajtuha raġuni biex tagħmlu r-rapport?

MS VANESSA TONNA:  Dażgur, fil-fatt niżżilniha u qiegħda graphically analyzed.   

ONOR. ALFRED SANT:   Sur President, għandi aktar mistoqsijiet imma ma rridx nimmonopolizza, jekk fil-każ nistaqsihom aktar tard. 

THE CHAIRMAN:  Mistoqsija partikolari hija li fost dawk li ma bagħtux return kien hemm il-ministeru tat-turiżmu.  Ma nsistejtux mal-ministeru tat-turiżmu biex jibagħtilkom ir-return?  Jien naħseb li dan huwa wieħed mill-iktar ministeri li jkollu travel abroad u allura huwa importanti ħafna li wieħed jara kif l-allokazzjoni tat-travel tintnefaq.   

MS. VANESSA TONNA:   Aħna li għamilna kien li fil-bidu ta' Frar bgħatna l-questionnaires u tajna deadline sa l-4 ta’ April.  Ma jfissirx li fil-5 ta’ April bdejna naħdmu fuq l-analisi tar-risposti għax kif taraw - u għalhekk niżżilna d-dati ta' meta rċevejna r-replies - tajna aktar żmien u anke bgħatna reminders lil kull min kien għadu ma rrispondiex għal darba, darbtejn. 

THE CHAIRMAN:  Jiġifieri min-naħa tal-ministeru tat-turiżmu bqajtu ma rċevejtu risposta qatt?  Lanqas aktar tard baqgħu ma bagħtu xejn?

MS. VANESSA TONNA:   Le, però kif diġà għedt, aħna bgħatna reminders lil kull min ma rrispondiex.  

IS-SUR ANTHONY MIFSUD:   Ir-reminders intbagħtu bejn l-aħħar ta' April u bidu ta' Mejju. 

THE CHAIRMAN:  Hawn iktar mistoqsijiet?  L-Onor. Sant.

ONOR. ALFRED SANT:  Jekk nibqgħu fuq l-istess rapport, f'dak li għandu x'jaqsam ma' analisi ta' kif isiru t-travel votes intom iċċekkjajtu how the travel votes are set?

MS. VANESSA TONNA:  Dak kien punt li ħriġna minn dan ir-rapport. Mir-replies qabbilna l-budget għall-2004 mal-actual u rriżulta li kien hemm ministeri u dipartimenti - li huma mniżżlin f'paġna 61 - li eċċedew il-budget.  Ir-range kienet tvarja minn above 100% għal oħrajn between 80% and 100%.   Meta tlabna r-raġunijiet għalfejn irriżulta dan l-adverse travel expenditure, 47% tar-respondents qalulna li r-raġuni kienet increase in EU related travel - dik hi l-ikbar jew the main reason tat-travel cost variance - kellna oħrajn li qalulna li l-budget kien inadequate – aħna ma dħaniex fir-raġunijiet għaliex il-budget kien inadequate - u 5% taw ir-raġuni ta’ unforeseen invitations. Imbagħad kien hemm 26% li ma tawx raġuni valida jew inkella ma tawx raġuni għax qabżu t-travel budget. 

ONOR. ALFRED SANT: U intom aċċettajtu dik l-informazzjoni kif tawhielkom. 

MS. VANESSA TONNA:     Għar-rapport, iva. 

ONOR. ALFRED SANT:  Jiġifieri ma staqsejtux, per eżempju, kif sar l-estimate in the first place? 
MS. VANESSA TONNA:  Ma konniex qed nagħmlu exercise dwar kif jaslu għall-budgeting in relation to travel vote.  

ONOR. ALFRED SANT:   F'dak li għandu x'jaqsam ma' virements, kif tidħlu fiha intom?  Per eżempju, it-travel votes jiġu added up b'ammonti minn voti oħra li ma jkunux se jintużaw matul is-sena.  Dak huwa covered minn din jew le?

MS. VANESSA TONNA:     Le.
ONOR. ALFRED SANT:   Lanqas il-proċedura li biha qabel l-aħħar tas-sena, jekk ikollok voti li ma ntnefqux jista' jkollok permess mill-finanzi biex tagħmel virement?
MS. VANESSA TONNA:   Jiġifieri transfer of funds from one account to another.  

ONOR. ALFRED SANT:    Is this captured by this data or not?
MS. VANESSA TONNA:    Iva, għax hawnhekk qabbilna the budgeted 2004, u allura l-amounts li jkunu ħarġu fil-budget, ma' l-actual ta' l-2004.  Allura once li inti għandek virement qed tbiddel the actual funds minn account għal ieħor. 

ONOR. ALFRED SANT:   Imma mhux il-posting isir fuq il-vote l-ieħor.  Jekk  ikollok surplus, fis-sens li għandek budgeted €1,000 and you're running €1,200, dawk il-€200 tippustjahom f'vot ieħor u mhux fl-istess wieħed. 

MS. VANESSA TONNA:  Tagħmilhom fl-account li inti għandek shortage of funds fih għax inkella s-sistema lanqas tħallik tipproċessa pagamenti. 

THE CHAIRMAN:  Imma ma naħsibx li intom dħaltu f'din il-biċċa xogħol.

MS. VANESSA TONNA:  Aħna qabbilna l-budget ma' l-actual.

THE CHAIRMAN:  Is-Sur Gauci.

IS-SUR SALV. GAUCI:   Is-sistema taħdem b’mod li biex ma jsirx the wrong incidence of charge, il-Ministeru tal-Finanzi l-ewwel japprova t-trasferiment ta' fondi, il-proviżjoni tat-travel togħla u l-charges isiru ġot-travel. 

ONOR. ALFRED SANT:  Mela l-overruns qegħdin irrekordjati korrettament.  Issa dwar travel data, is that digitalized jew inkella kull waħda qed tidħol on computer?

MS. VANESSA TONNA:   Sakemm żammejnihom aħna, jiġifieri sal-2004 għandna kollox recorded on database.  Meta mbagħad ħadu over it-Teżor konna tajnihom kopja tad-database tagħna and they improved on our database u qed iżommuhom computerized. 

ONOR. ALFRED SANT:   F'dak li għandu x'jaqsam ma' refunding from EU, sibtu tracks ta’ l-actual refunds which came in from the EU on travel?

MS. VANESSA TONNA:   Il-ministeri huma obbligati li jżommu database ta' l-EU related travel biex ovvjament ikunu jistgħu jżommu track records tar-refunds.  

ONOR. ALFRED SANT:  Imma huma qegħdin jiddistingwu bejn fondi li m'hemmx refunds fuqhom u fondi li hemm refunds fuqhom.  Do we have the data on the actual refunds coming from Brussels on these things?

MS. VANESSA TONNA:   Aħna bħala uffiċċju ma nżommhiex, però il-ministeri u d-dipartimenti jżommuha.

THE CHAIRMAN:   Forsi hawn xi ħadd min-naħa tal-Ministeru tal-Finanzi li jista’ jispjegalna dwar dan?

IS-SUR CLAUDE CUSCHIERI (Direttur, EU Paying Authority fil-Ministeru tal-Finanzi, l-Ekonomija u Investiment):  Prattikament wieħed irid jaqsam l-EU related travel bejn dak li huwa eleġibbli u dak li mhuwiex.  Dak is-safar li huwa eliġibbli huwa maqsum fuq żewġ binarji, hemm il-meetings tal-commission u hemm dawk tal-council.   Il-proċedura dwar dan hija regolata anke biċ-ċirkolari li ħriġna vis-à-vis it-travel ta' l-EU.  Aħna bħala pajjiż ikollna travel envelope allokat kull sena u allura li jiġri hu li mill-council jgħaddu l-flus lil Malta u dawn imorru s-central bank.  Wara kull safra li ssir mill-entitajiet u l-ministeri konċernati, tintbagħat id-dokumentazzjoni meħtieġa biex imbagħad wara li aħna min-naħa tagħna nagħmlu l-verifika, il-fondi jiġu rifonduti lill-entità jew lill-ministeru konċernat. 

Vis-à-vis il-commission meetings, il-proċedura hija differenti, fis-sens li Malta tiġi reimbursed wara li jsir il-meeting, jiġifieri min jattendi għall-commission meeting jippreżenta a financial identification sheet, imbagħad is-segretarjat ta' dak il-meeting konċernat jiċċekkjaw id-dettalji kollha nkluż il-bank account u ovvjament il-cost tat-ticket, imbagħad isir ir-reimbursement mill-commission.  Aħna nirċievu diversi accredited advises mill-commission li juru li huma jkunu qegħdin jikkreditaw lil Malta għal kull safra li ssir. 

Ta' min wieħed jinnota wkoll li bħala proċedura ovvjament se jkun hemm pre-financing taħt iż-żewġ forom ta' safar, jiġifieri kemm għall-commission meetings kif ukoll għall-council meetings.  Eventwalment the end result tat-tnejn ikun li dawk ir-reimbursements jiġu transferred to government revenue. Din hija proċedura li ġiet ikkomunikata lil kull ministeru fejn anke ġew murija kif għandhom jimxu u d-dokumenti li jridu jippreżentaw, u aħna bħala paying authority li aħna l-entità responsabbli għall-EU eligible travel, b'on-going liaison mal-ministeri nassiguraw li kull pending document li jista' jkun hemm jintbagħat biex eventwalment jiġi reimbursed.   Dik bażikament hi l-proċedura ta' kif jaħdem il-reimbursement vis-à-vis EU related travel. 

THE CHAIRMAN:   Kemm hemm fondi li għadna ma rċevejniex?

IS-SUR CLAUDE CUSCHIERI:  Bħala arretrati li nista' ngħid huwa li għal dak li jirrigwarda council meetings, il-fondi huma f'idejna, jiġifieri m'hemmx kwestjoni li għad irridu nirċievu.  Kif jiġu ppreżentati d-dokumenti aħna nittrasferixxu l-flus mill-kont li hemm fis-central bank lill-entità konċernata.  

Vis-à-vis ir-reimubursement tal-commission meetings, ovvjament aħna m'għandniex kontroll fis-sens li fl-aħħar mill-aħħar hija f'idejn il-commission meta u kemm tirrifondi minnhom.  Li huwa żgur hu li kif tasal in-notifika li l-flus waslu fis-central bank, aħna immedjatament nieħdu l-proċeduri neċessarji biex il-fondi jiġu trasferiti to government revenue.  Għalkemm din mhijiex fil-kontroll tagħna nista’ ngħid li eventwalment kull commission meeting li jattendu għalih id-delegati Maltin jiġi reimbursed.

THE CHAIRMAN:  Jiġifieri l-flus tal-council meetings tirċievuhom minn qabel u dawk tal-commission meetings tirċevuhom wara. 

IS-SUR CLAUDE CUSCHIERI:  Għall-council meetings ikollna a budget vote, jiġifieri nimmaniġjawh aħna filwaqt li għall-commission meetings isir reimbursement wara.

THE CHAIRMAN:  Imma hemm kriterji kif għandhom isiru r-reimbursments jew inkella hija diskrezzjonali kemm jirrifondu?  

IS-SUR CLAUDE CUSCHIERI:  Vis-à-vis il-council meetings, li jrid jiġi reimbursed huwa l-cost ta' l-ajru filwaqt li vis-à-vis il-commission meetings hemm żewġ budget lines u hemm diversi kriterji mfassla mill-EU li jispeċifikaw kif isiru r-reimbursements.  Imbagħad taqa' taħt budget line ieħor li terġa' tkun maqsuma f'erba' kategoriji u jkun jiddependi wkoll id-delegazzjoni minn min tkun magħmula, jekk tkunx magħmulha minn government experts jew minn experts minn barra ċ-ċivil.  Allura huwa fid-diskrezzjoni tal-commission rigward x'tirrifondi mill-ispejjeż; l-importanti hu li meta Malta tattendi għal dawk il-commission meetings tiġi ppreżentata dik l-expert identification sheet bid-dettalji kollha.  

THE CHAIRMAN:   Fir-rapport hawn li kważi 50% ma tawx programm ta' travel  u allura l-permanent secretaries kienu jsibuha diffiċli biex japprovaw ċerti travel arrangements.  Allura kif tiġi ffissata l-ispiża għat-travel?  Tiġi kkalkolata fuq l-actual tas-sena ta' qabel jew tiġi kkalkolata mill-permanent secretary tal-ministeru konċernat?

MS. VANESSA TONNA:   Fil-fatt dan hu eżatt il-punt tagħna bħala uffiċċju.   Il-fatt li hemm min ma jippreparax  it-tentative programme u l-fatt li hemm ministeri u dipartimenti li qed ikollhom an adverse travel variance puts on a question on the reality of budget figures.    Issa dwar kif isiru naħseb li aktar jidħol il-budget office.

THE CHAIRMAN: Imma punt ieħor kien li l-permanent secretaries f'ċerti ċirkostanzi kienu jsibuha diffiċli biex japprovaw it-travel arrangements. Kif kienu jimxu mbagħad?  Iġibu l-ministerial approval tagħhom jew ma kienx isir l-ivvjaġġar neċessarju?

MS. VANESSA TONNA:  Kien hemm żewġ punti, punt minnhom li qajjem ministeru partikolari fejn staqsa min għandu japprova ż-żjara f'każijiet fejn il-permanent secretary ikun imsiefer jew ma jkunx preżenti - dan minħabba l-fatt li r-regolamenti tat-travel ma jippermettux li l-permanent secretary jiddelega his approval – u l-punt l-ieħor kien li jekk il-permament secretary ma jingħatax informazzjoni jew jingħata incomplete information  - il-PSMC stess jitlob li għandha tingħata raġuni għaż-żjara, it-tangible benefits, il-programme, l-anticipated cost u l-availability of funds -  ma jkunx f'pożizzjoni li japprova lil dak l-officer or group of officers biex isiefru.

THE CHAIRMAN:  Imma fl-aħħar mill-aħħar il-permanent secretary dejjem ikun qed jagħti l-approval tiegħu?

MS. VANESSA TONNA:   Iva. 

ONOR. ALFRED SANT:    Ħalli nerġa' mmur fuq il-punt l-ieħor li kont qed titkellem dwaru.   Jekk fhimt tajjeb, meta jsir ir-refund mill-Unjoni Ewropea either for council or commission meetings, il-fondi ma jmorrux għand il-ministeru konċernat  imma jmorru bħala revenue għand il-Finanzi.

IS-SUR CLAUDE CUSCHIERI:   Le, fil-każ tal-council meetings Malta tkun allokata l-ammont tagħha u li jiġri hu li xahrejn wara the end of the calender year,  il-units fi ħdan il-ministeru tagħna nibagħtu rendikont tas-safar kollu li sar vis-à-vis council meetings u abbażi ta' dik id-declaration il-council jikkalkula l-infiq li jkun sar u jiffissa l-ammont li jrid jiġi mħallas lil Malta wara dik is-sena. Sa dak il-punt il-flus ikunu marru wkoll fl-entità konċernata, jiġifieri bis-sistema tal-pre-financing li jiġri hu li dawk il-flus imorru għand id-dipartiment konċernat imma fl-aħħar mill-aħħar jiġu riflessi in government revenue.   Qed tifhem?

ONOR. ALFRED SANT:   Le, mhux għal kollox.  Ejjew inħarsu lejha from a managerial perspective.  Jekk jien permanent secretary jew direttur u qed nagħmel kollox kif għandi nagħmel, nibgħat ir-returns u kollox, do I benefit bħala dipartiment mir-refunds li jiġu?  Jew jekk ma nagħtihomx ir-returns xorta waħda m’iniex se nbati għax il-flus se jmorru fir-revenue?

IS-SUR CLAUDE CUSCHIERI:  Il-benefiċċju jkun sar at the pre-financial stage, jiġifieri dik is-safra globali tkun iffinanzjata mill-voti ta' dak il-ministeru konċernat.  Eventwalment, ir-reimbursement - li fil-każ ta' council meetings huwa just għall-cost tal-biljett ta’ l-ajru - jiġi ttrasferit to government revenue.  Jiġifieri l-benefiċċju għall-ministeru hu li huma qegħdin jieħdu l-financing tas-safra kollha imma mbagħad fejn jidħol reimbursement, dak eventwalment jiġi transfered to government revenue. 

THE CHAIRMAN:  Għax ikunu ħaduh qabel.

IS-SUR CLAUDE CUSCHIERI:  Hekk hu.

ONOR. ALFRED SANT:   Jiġifieri jekk ir-returns ma jagħmluhomx tajjeb biżżejjed m'għandhom ebda cost to their operations għax xorta se jkollhom il-vote għaddej min-naħa tat-Teżor on an annual basis u l-problema tinqala' at the revenue side għax ma jidħolx fir-revenue.

IS-SUR CLAUDE CUSCHIERI:   Hekk hu, imma ma tidħolx dik il-parti li għandha x'taqsam mat-travel biss.  Ovvjament, kif spjegajt qabel, fl-aħħar tas-sena dawk il-council meetings kollha li jkunu saru jiġu elenkati ministeru ministeru u hemmhekk nagħmlu l-formal declaration lill-council. Jiġifieri huwa f'dak il-mument li  l-EU ikunu jafu kemm ġie utilizzat minn dak l-allocation li ġie trasferit lil Malta. 

IS-SUR ANTHONY MIFSUD:    Din hija elenkata f'paġna 53 tar-rapport tagħna.

ONOR. ALFRED SANT:  Imma l-punt tiegħi kien u għadu li meta qed tosserva r-regolamenti u tibgħat ir-returns li hemm bżonn, xorta waħda mhux se jkollok benefiċċju u lanqas cost għax tagħmilha jew ma tagħmilhiex mhux il-vot tiegħek se jaqlagħha, imma se jaqlagħha l-vot tar-revenue.   

IS-SUR CLAUDE  CUSCHIERI:  Iva, hekk hu. 

ONOR. ALFRED SANT:  OK.  Issa ħalli mmur fuq punti oħra li ssemmew fir-rapport.  Waħda mill-affarijiet li ntqalet hija li wħud mir-risposti kienu unacceptable.  Xi tfisser din?

MS. VANESSA TONNA:   Jiġifieri ma jkunux jagħmlu sens bħala replies.  Per eżempju, aħna nkunu staqsejnihom hekk hemmx control in place u jgħidulna li hemm imma meta mbagħad nitolbuhom għad-dettajli, jew ma jagħtuniex jew id-dettalji li jagħtuna ma jkunux actually a controlled procedure. 
ONOR. ALFRED SANT:    And you did not query them?   

MS. VANESSA TONNA:   Le, għax ma kienx l-iskop ta' dan il-questionnaire.   Minn dan il-questionnaire aħna ridna noħorġu iktar risk areas li jintużaw għall-audit.

ONOR. ALFRED SANT:   Lanqas to the extent that you ensure li r-risposti jkunu coherent għax milli qed tgħid inti “unacceptable” aktarx tfisser li r-risposta mhijiex coherent.  

MS. VANESSA TONNA:   Eżatt, għax kien hemm instances fejn ir-respondents qalulna li hemm kontroll u ma tawx dettalji tal-actual control x’kien u allura aħna bħala uffiċċju ma stajniex naċċettaw li dak il-ministeru għandu l-controls in place. 

ONOR. ALFRED SANT:   L-ewwel għedtu li għal dak li għandu x'jaqsam mal-foreign ministry ma stajtux tikkummentaw jew ma dħaltux fih għax ma stajtux tanalizzawh, però imbagħad f'paġna 35 qed tikkonċentraw fuq dak li jgħid il-foreign ministry.   

MS. VANESSA TONNA:   Aħna hawnhekk qed ngħidu li r-return tal-foreign ministry was received late.  

ONOR. ALFRED SANT:    Hekk hu.  F’paġna 59 intom qed tgħidu li “These questionnaires were not analysed due to the fact that they were sent very late after the deadline of 4 April 2005”.  U waħda minnhom hija tal-ministry of foreign affairs which covers 33% of the expenditure on traveling abroad. On the other hand, jekk tmur fuq paġna 35 paragraph 1.2 tara li qegħdin tikkummentaw fuq dan il-ministeru.  

MS. VANESSA TONNA:  Però f'dan il-każ ma effettwax percentages li analizzajna.  It was a comment from the ministry u allura stajna nieħdu kumment minn tagħhom but we did not change again the percentages tar-replies li analizzajna.   

ONOR. ALFRED SANT:  Ma jidhirlekx li hemm ċertu ammont ta' slippage meta on one hand m’intix tikkonsidra l-foreign affairs returns imbagħad tinfilsa xi ħaġa fir-rapport li it comes straight from the foreign affairs returns?  Jew ħaġa jew oħra!

MS. VANESSA TONNA:  Però we identified it was from the foreign affairs.  Aħna ħassejna li bħala punt min-naħa tal-foreign affairs kien validu.   

ONOR. ALFRED SANT:  Kumbinazzjoni fil-paġna ta’ wara waħda mill-affarijiet li qed tintqal hi the need for additional security officers.  X'inhi r-relavanza tagħha din?   

MS. VANESSA TONNA:  Aħna staqsejna lill-ministeri u lid-dipartimenti kienx hemm każijiet ta' ministerial delegations fejn kien hemm aktar minn one officer below salary scale 4 li vvjaġġa on business class basis – ir-regolamenti jgħidu li only one officer below salary scale 4 is entitled to travel business class f’dawn it-tip ta’ delegazzjonijiet – u fejn qalulna li kien hemm, staqsejna x’kienet ir-raġuni.  Waħda mir-raġunijiet li ngħatajna kienet li kien hemm bżonn ta' additional security officers.  

ONOR. ALFRED SANT:  Jiġifieri kull ministerial delegation kellha security officer magħha?

MS. VANESSA TONNA:   No, it was one of the reasons.

ONOR. ALFRED SANT:  Imma jekk qed jintqal li r-raġuni kienet “the need for additional security officers”, I would understand li kull delegazzjoni jkollha security officer magħha. 

MS. VANESSA TONNA:   Minn 19% tar-respondents erba' qalulna li kellhom ministerial delegations fejn kellhom aktar minn one officer in salary scale 4 or below  u waħda mir-raġunijiet għal dan kienet li kien hemm bżonn ta' additional security officers. 

THE CHAIRMAN:  Security officer huwa above salary scale 4?

MS. VANESSA TONNA:  Le, huwa below salary scale 4 u fil-fatt għalhekk dħalna fih għax ir-regolamenti jgħidu …..

ONOR. ALFRED SANT:   Imma hija n-norma li jkun hemm security officer fuq ministerial delegation?

MS. VANESSA TONNA:   Le, imma fil-każ tar-respodents li qalulna li kellhom każijiet ta' officers in salary scale 4 or below taw dik ir-raġuni.

ONOR. ALFRED SANT:  Imma ħu paċjenza bija għax kif inhi miktuba qed tinftiehem li kull delegazzoni ministerjali jkollha security officer …

MS. VANESSA TONNA:   Li hemm miktub hu “four of these respondents” voldieri erbgħa mid-19% tar-respondents.

ONOR. ALFRED SANT:   Imma fl-opinjoni tiegħi kif inhi miktuba tfisser li kull ministerial delegation ikollha security officer imma fil-każ ta' erba' ministerial delegations ħassew il-bżonn ta' aktar minn security officer wieħed.  

MS. VANESSA TONNA:  Imma aħna mhux hekk ridna ngħidu.
ONOR. ALFRED SANT:   Imma hawnhekk hawn “additional security officer”. 
THE CHAIRMAN:  L-Onor. Fenech.

ONOR. TONIO FENECH (Ministru tal-Finanzi, l-Ekonomija u Investiment):     Jien fhimtha li jkollhom lil xi ħadd magħhom below salary scale 4 u meta f’erba’ każijiet kellhom extra, ir-raġuni li ngħatat kienet li kellhom security officer.

THE CHAIRMAN:  Jiġifieri mhijiex in-norma li jkun hemm security officer u f'erba' minnhom kellhom security officer.  Hawnhekk għandna żewġ ministri u jistgħu jgħidulna jekk hijiex in-norma.

ONOR. AUSTIN GATT:     Jien qatt ma kelli security officers miegħi.

ONOR.  TONIO FENECH:  Safejn naf jien il-Prim Ministru biss isiefer b’security officer.

ONOR. ALFRED SANT:   Imma diġà hemm erba' mniżżlin. 

ONOR. TONIO FENECH:  Aħna żgur li ma nsiefrux b’security officer.  

THE CHAIRMAN:  Jiġifieri n-norma hi li l-ministru ma jkollux security officer, imma kien hemm erba' li kellhom.  

ONOR. AUSTIN GATT:  Huwa magħruf li l-Prim Ministru jsiefer kull darba b'security officer. 

THE CHAIRMAN:  Hawnhekk għall-ministri qed ngħidu mhux għall-prim ministru. 

ONOR. AUSTIN GATT:   Mr Chairman, mill-estimi jirriżulta li fl-2007 intnefqu €3,951,000 fuq travel.  Nistgħu nkunu nafu kemm jiġu refunded flus għal dak li jirrigwarda safar mill-Unjoni Ewropea fis-sena?

IS-SUR CLAUDE CUSCHIERI:  Għar-rigward ta’ council meetings fl-2004 ġew refunded €406,000, fl-2005 ġew refunded €675,000, fl-2006 ġew refunded  €727,000, fl-2007 ġew refunded €719,000 u to date ġew refunded bejn wieħed u ieħor €450,000.  

ONOR. AUSTIN GATT:  Jiġifieri jekk nieħu l-figura tal-2007 - għax ta’ dik is-sena għandna ċ-ċifri f’idejna – naraw li bażikament fl-2007 il-gvern ħareġ bejn wieħed u ieħor €3.2 miljun għas-safar.

IS-SUR CLAUDE CUSCHIERI:  Dawk huma r-refunds għall-council meetings għax imbagħad fl-2007 kien hemm reimbursement ta’ €360,000 għal dak li jirrigwarda commission meetings.

ONOR. AUSTIN GATT:  Mela ħalli nagħmluhom €3 miljun għad-dritt.  Hawn xi ħadd li għandu idea bejn wieħed u ieħor kemm dawn it-€3 miljun koprew travel ta’ nies?  

IS-SUR CLAUDE CUSCHIERI:  3,864 viżita.

ONOR. AUSTIN GATT:  Jiġifieri ntnefqu €3 miljun għal bejn wieħed u ieħor 4,000 viżita.  

THE CHAIRMAN:  Imma dak li għamel dan ir-rapport kien li ra jekk kienx hemm osservazzjonijiet ta’ ċertu tip ta’ regoli u regolamenti finanzjarji.

MS. VANESSA TONNA:  Hekk hu u f’ċerti każijiet innutajna li ma kienx hemm conformity between the ministries and the departments fuq il-controls in place.  

THE CHAIRMAN:  U kellkom xi każijiet fejn kien hemm excess?   Intom fir-rapport qed tgħidu li ċerti dipartimenti qabżu l-vot saħansitra b’100%, imma r-raġuni wisq probabbli kienet li ma kienx hemm forcasted kemm kien se jkun hemm vjaġġar mhux excess fl-ivjaġġar ippjanat.

MS. VANESSA TONNA:  Financially tirriżulta f’excess fl-ivjaġġar, però the major reasons kienu increase in EU related travel, unforseen invitations ....
THE CHAIRMAN:   Imma kien hemm raġuni ġustifikata għall-excess?  Jew,  per eżempju, trip li kellu jiswa €4,000 effettivament ġie jiswa €10,000 u ma kienx hemm spjegazzjoni għal dak l-excess?

MS. VANESSA TONNA:  It-travel normali jkun limitat bis-subsistence allowance, voldieri jekk il-ministeri u d-dipartimenti jistmaw in-numru ta’ żjarat allura l-budget isir accordingly.

THE CHAIRMAN:  Kollox sew, imma jekk in-normal visits ikunu 10 u effettivament isiru 20, huwa loġiku li l-ispiża tirdoppja.  Jiġifieri hekk kien il-każ jew kien il-każ li saru 10 visits imma mbagħad l-ispiża rduppjat xorta waħda?

MS. VANESSA TONNA:  L-ispiża hija limited għas-subsistence allowance u l-contingency li jrid ikun ippruvat bir-receipts.  Voldieri officer ma jistax jingħata the full subsistence allowance imbagħad jgħidlek li l-hotel ġiet tiswih id-doppju għax huwa limitat għall-full subsistence allowance.  F’każ li l-officer ikun għażel li jieħu the 50% subsistence allowance imbagħad il-ministeru jew dipartiment iħallaslu l-ispejjeż tal-lukanda.

IS-SUR ALFRED CAMILLERI (Segretarju Permanenti fil-Ministeru tal-Finanzi, l-Ekonomija u Investiment):  Illum nagħtu bażikament lump sum subsistence allowance.  Per eżempju, l-allowance għal Brussels hija ta’ €242 per night li minnha jrid titħallas kollox inkluż il-lukanda.  Kulma tingħata bħala contingency extra hija bażikament għat-travel mill-airport għal-lukanda u mil-lukanda għall-airport, mill-bqija ma tingħata assolutament xejn.  

THE CHAIRMAN:  U dawk nassumu li ma jkunux ġew ikkalkulati bl-addoċċ.  
IS-SUR ALFRED CAMILLERI:  Dak għamilna studju dwaru and we basically overhauled the whole system.
ONOR. ALFRED SANT:  Jiġifieri l-controls li qegħdin jissemmew hawnhekk  huma outdated?

IS-SUR ALFRED CAMILLERI:  Iva, il-controls li qegħdin jissemmew fir-rapport huma outdated.

ONOR. ALFRED SANT:  Fil-fatt din kienet waħda mill-mistoqsijiet li ridt nagħmel u għalhekk qed nagħfas l-aktar fuq metodoloġija.  Ħafna drabi nsistenza fuq applikazzjoni ta’ regoli li qegħdin hemm f’sitwazzjoni ta’ bidla kbira minħabba li żdied it-travel, hija kontra-produċenti.  Intom ma staqsejtux kif jistgħu jitjiebu il-kontrolli li hemm jew li jista’ ikun hemm, imma rajtu jekk il-kontrolli li hemm humiex qegħdin jiġu osservati.  

MS. VANESSA TONNA:  Tajna ċans lill-ministeri u lid-dipartimenti to put forward any area or issue li jew jaraw li tajjeb li tiġi regulated, jew li minħabba r-regulations kif inhuma qegħdin ikollhom negative effect bħal dik li semmejt li l-permanent secretary biss jista’ japprova s-safar.

ONOR. ALFRED SANT:  Imma ċerti punti li tqajmu dwar il-parti tas-subsistence li trid tiġi kanċellata jekk ikun hemm xi meal fil-programm, ma tarahiex kontra-produċenti?

MS. VANESSA TONNA:  X’jiġifieri?  Jieħdu free meal u tagħtihom ukoll subsistence allowance għalih?  

ONOR. ALFRED SANT:  Jekk tkun lump sum imbagħad jagħmlu biha li jridu.

IS-SUR ALFRED CAMILLERI:  Ippermettili nispjega kif naħdmu aħna.  Qabel daħħalna s-sistema l-ġdida kien hemm prattika fejn dak li jkun jagħżel hotel imbagħad jieħu half the subsistence allowance.  F’dak il-każ setgħu inħolqu ċirkostanzi fejn persuna li tkun intitolata għal 4-star hotel tagħżel waħda 5-star u bażikament tieħu half the subsistence allowance.  Aħna dik we tightened it u għedna li mill-per diem allowance trid titħallas il-lukanda wkoll; jekk dak li jkun irid imur ġo 5-star  hotel jista’ jagħmel hekk bil-libertà kollha imma jħallas hu.

ONOR. ALFRED SANT:   Imma mill-per diem allowance tnaqqsu l-meals ukoll?

IS-SUR ALFRED CAMILLERI:  Jekk il-programm ikun jinkludi xi free meals li jingħataw during the course of the visit, allura iva, jitnaqqsu.  Meta l-officer jiġi biex jagħmel l-istatement of account tiegħu, huwa obbligat jgħid x’kellu bħala free meals u fil-fatt aħna għalhekk nitolbu l-programm.  Hemmhekk, min ikun qed jagħmel il-verifika, huwa fid-dover li jara jekk ingħatawx dawk il-free meals u jekk ingħataw allura jara li jitnaqqsu mis-subsistence allowance.

ONOR. ALFRED SANT:  Kemm huma kkalkulati l-meals?  

IS-SUR HAROLD BONNICI (Director, Financial Policy fil-Ministeru tal-Finanzi, l-Ekonomija u Investiment):  Is-susbistence allowance hija 50% għal-lukanda, 10% għall-breakfast, 15% għal kull ikla u 10% għat-trasport u telephones.  Jiġifieri jekk jien mort Brussels u għandi ikla fil-programm, mill-€242 per diem allowance trid titnaqqas 15% u jekk għandi lunch u dinner iridu jitnaqqsu 30%.  

THE CHAIRMAN:  Hawn aktar domandi?  L-Onor. Alfred Sant.  

ONOR. ALFRED SANT: Xtaqt issa nagħmel xi domandi dwar ir-report on the purchase of air tickets.  Dan ir-rapport ġie triggered mill-ittra li bagħat il-prim ministru u jibda billi jirriferi għal allegazzjonijiet li saru dwar ix-xiri ta’ biljetti tal-ajru mingħand il-kumpannija Tourist Resources Limited.  Intom dħaltu f’dawn l-allegazzjonijiet?

IS-SUR JOHN BURLO`:  Le, it-terms of reference kienu biex naraw il-proċedura li qed tiġi adottata mid-dipartimenti kollha.

ONOR. ALFRED SANT:  Imma l-ittra tal-prim ministru hija ċara; qed jirriferi għall-allegazzjonijiet dwar Tourist Resources Limited.

IS-SUR JOHN BURLO`:  Imma kien hemm ir-risposta min-naħa tas-Sur Galea fejn tah it-terms of reference tagħna u l-Prim Ministru qabel magħhom.

ONOR. ALFRED SANT: Jiġifieri f’dak li għandu x’jaqsam mal-allegazzjonijiet dwar ix-xiri ta’ biljetti tal-ajru mingħand il-kumpannija privata Tourist Resources Limited ma dħaltux.

IS-SUR JOHN BURLO`:  Mhux ma dħalniex, il-mandat tal-Prim Ministru bħala ministru tal-finanzi kien biex naraw is-sistema in ġenerali li qiegħda tiġi adottata għax-xiri tal-biljetti tal-ajru.

ONOR. ALFRED SANT:  Agreed, imma dan sar fl-isfond tal-allegazzjonijiet li saru dwar ix-xiri tal-biljetti li f’dan il-każ il-partikolari kienu wkoll dwar Tourist Resources Limited.  Dħaltu fihom jew ma dħaltux?

IS-SUR JOHN BURLO`:  Aħna dħalna fuq dawk id-dipartimenti li sibna.  Mill-verifiki li għamilna aħna sibna li kien hemm dipartimenti oħra li xtraw mingħand Tourist Resources Limited.  Però aħna ma konniex obbligati li nidħlu fit-Tourist Resources Limited per se.

ONOR. ALFRED SANT:  Awditur qatt mhu obbligat li jagħmel affarijiet, awditur għandu dmir professjonali li jagħmilhom.  Jekk xi ħaġa hija triggered minn ċertu każ, jiena nistaqsi metodoloġikament jekk dħaltux fih jew le imma inti qed tgħid li ma dħaltux fih.

IS-SUR JOHN BURLO`:  Bħala Tourist Resources Limited per se, le.

ONOR. ALFRED SANT:  Hawnhekk għandi l-artiklu which I think trigerred it-talba tal-Prim Ministru.  Dan l-artiklu huwa miktub minn Stephen Mallia - li llum huwa l-editur tas-Sunday Times of Malta - u naħseb li meta l-Prim Ministru fl-ittra tiegħu – li hija parti minn dan ir-rapport – qed jirriferi għall-allegazzjonijiet li saru dwar ix-xiri ta’ biljetti, qed jirriferi proprju għal dak l-artiklu.

IS-SUR JOHN BURLO`:  Jista’ ikun.

IS-SUR ANTHONY MIFSUD:  Naħseb li tajjeb wieħed jirriferi għar-risposta li ta l-awditur ġenerali preċedenti lill-Prim Ministru fejn elenka t-terms of reference tal-investigazzjoni li kien se jagħmel skond l-ittra datata 22 ta’ Lulju, 2004, liema ittra hija murija f’appendix 2.  B’hekk ġew stabbiliti t-terms of reference u l-uffiċċju tal-verifika mexa fuqhom.

ONOR. ALFRED SANT:  Jiġifieri qed tgħidli li x-xiri ta’ dawn il-biljetti f’din l-allegazzjoni ma jaqgħux taħt bullet 1 ta’ din l-ittra?

IS-SUR ANTHONY MIFSUD:  L-uffiċċju mexa fuq l-ittra tal-Prim Ministru u r-risposta tal-awditur ġenerali, ma mexiex fuq x’kien hemm fil-gazzetta.

ONOR. ALFRED SANT:  Imma l-ittra oriġinali tal-Prim Ministru tirriferi għall-allegazzjonijiet li saru dwar ix-xiri tal-biljetti, jiġifieri r-risposta tal-awditur qiegħda wkoll tirrispondi għal dik ir-riferenza.

IS-SUR ANTHONY MIFSUD:  Din issemmi t-terms of reference kif mexa fuqhom l-uffiċċju.

ONOR. ALFRED SANT:  Meta ġiet ippubblikata din l-ittra jien ħadtha li bullet 1 tinkludi nvestigazzjoni ta’ dawn l-allegazzjonijiet.  It stands to reason li jekk jiena qed insejjaħ lill-awditur biex jinvestiga b’mod ġenerali fuq bażi partikolari - u bullet 1 tgħid ċar u tond ix-xiri ta’ biljetti ta’ l-ajru li sar minn fondi pubbliċi - jiena nistenna li r-rapport ikun jitkellem fuq dik il-bażi..

IS-SUR ANTHONY MIFSUD:  L-uffiċċju kien qed jagħmel verifika mhux investigazzjoni.

ONOR. ALFRED SANT:  Għidilha verifika, tgħidilhiex investigazzjoni, imma verifika saret fuq dawn l-affarijiet?

IS-SUR JOHN BURLO`:  Intalbet abbażi ta’ dak l-artiklu li kien hemm.  Aħna qatt ma ġejna mitluba biex neżaminaw per se  it-Tourist Resouces Limited.

ONOR. ALFRED SANT:  Bir-rispett kollu ma nistax naqbel ma’ din l-analisi għax il-Prim Ministru fl-ittra tiegħu kien ċarissimu.  Huwa kiteb hekk: “Nirriferi għall-allegazzjonijiet li saru dwar ix-xiri tal-biljetti tal-ajru mingħand kumpannija privata Tourist Resources Limited.  Ġentilment nitolbok biex teżamina l-proċedura għax-xiri ta’ biljetti ta’ l-ajru ....”.

IS-SUR JOHN BURLO`:  L-aġenziji ta’ l-ajru li qegħdin jintużaw mill-ministeri.

ONOR. ALFRED SANT:  Kieku l-Prim Minsitru ma riedx jagħmel dik ir-riferenza, ma kienx jagħmilha; la għamilha huwa ċar li l-verifika kellha tinvolvi wkoll b’mod partikolari dak il-każ.

IS-SUR JOHN BURLO`:  Il-Prim Ministru talabna din on the basis ta’ dak li kien qed jidher fil-gazzetti, imma aħna qatt ma ġejna mitluba biex neżaminaw per se it-Tourist Resources Limited.  Dik l-ittra ma tgħidx hekk.

ONOR. ALFRED SANT:  L-ittra tgħid li minħabba l-allegazzjonijiet li saru ....

IS-SUR JOHN BURLO`:  ... kellna ninvestigaw il-proċedura għax-xiri tal-biljetti tal-ajru li qiegħda tintuża mill-ministeri. Kien spunt li ġiegħel lill-Prim Ministru, bħala ministru tal-finanzi, jitolbna neżaminaw il-proċedura li kienet qiegħda tintuża across the board.

THE CHAIRMAN:  Jien naħseb li l-Ministeru għall-Affarijiet Barranin kien wieħed mill-ministeri li nvestigajtu u għalhekk il-mistoqsija tiegħi hija sempliċi:  Meta kien hemm riferenza għax-xiri ta’ biljetti mill-kumpannija Tourist Resources Limited, il-proċedura li ntużat minn dak il-ministeru ġiet evalwata mill-awditur?

IS-SUR JOHN BURLO`:  Iva ġiet evalwata mill-awditur.

THE CHAIRMAN:  Mela ġie evalwat kif inxtraw il-biljetti minn dik il-kumpannija.

IS-SUR JOHN BURLO`:  Mhux minn dik il-kumpannija imma mill-kumpanniji kollha għax kull dipartiment kellu l-kumpanniji tiegħu li jixtri mingħandhom.

THE CHAIRMAN:  Kollox sew qed nifhmuha din, imma ħalli nara jekk hux qegħdin niftehmu tajjeb.  Sibtu xi proċedura ġiet esegwita mill-Ministeru għall-Affarijiet Barranin meta kienu qed jinxtraw il-biljetti tal-ajru mill-kumpannija Tourist Resources Limited?  Jekk qed nifhem sew dik hija l-mistoqsija li qed issir.

ONOR. ALFRED SANT:  Jekk il-Prim Ministru bagħat għall-awditur biex jinvestiga l-proċeduri u qed jispjega li għamilha għax kien hemm ċerti allegazzjonijiet fir-rigward ta’ proċedura partikolari, hija ħaġa ċara għalija li fl-investigazzjoni hekk imsejħa “ġenerali” dak il-każ partikolari jrid jiġi vverifikat ukoll inkella għaliex isemmiha l-Prim Ministru?  

IS-SUR JOHN BURLO`:  Aħna dħalna ...

ONOR. ALFRED SANT:  Imma qed tgħidli li ma dħaltux!

IS-SUR JOHN BURLO`:  Le, li rajna aħna kien xi proċeduri kienu qegħdin jintużaw mill-Ministeru għall-Affarijiet Barranin, fost l-oħrajn, fil-każ tax-xiri tal-biljetti tal-ajru imma ma semmejniex il-kumpannija Tourist Resources Limited per se.  

ONOR. ALFRED SANT:  Imma inti stess għadek kemm qbilt li dan kollu ħareġ mir-rapport ta’ Stephen Mallia – li llum huwa l-editur tas-Sunday Times of Malta – li kien deher fit-Times of Malta u l-allegazzjonijiet huma ċari.  Il-Prim Ministru kien irreaġixxa għal dak u qal lill-awditur sabiex jiġu nvestigati l-proċeduri ta’ prezzijiet ta’ biljetti, imma għamel riferenza għal dan il-każ. Jiġifieri jiena ma nistax nifhem kif l-awditur ma jħarisx speċifikament lejn dan il-każ waqt li qed jagħmel l-analisi tiegħu.  

IS-SUR JOHN BURLO`:  Fuq dak il-każ talabna naraw il-proċedura kollha.

ONOR. ALFRED SANT:  Eżatt, fuq dak il-każ u allura dak il-każ irid jiġi vverifikat.

IS-SUR JOHN BURLO`:  Imma mhux dak il-każ waħdu, aħna ħadnih bħala parti mix-xogħol tagħna globali.

THE CHAIRMAN:  Jiġifieri qed tgħid li l-każ rajtuh.

IS-SUR JOHN BURLO`:  Dażgur li rajnih.

THE CHAIRMAN:  U x’irriżultalkom minn dak il-każ?  

IS-SUR JOHN BURLO`:  Irriżultalna li kienu jintużaw proċeduri bħalma jintużaw f’dipartimenti oħra.

THE CHAIRMAN:  Minn dak li rajtu ma kien hemm xejn li ma kienx normali jew regolari?

IS-SUR JOHN BURLO`:  Kien hemm dawk in-nuqqasijiet li semmejna fir-rapport tagħna.

ONOR. ALFRED SANT:  Imma dan il-punt ma joħroġx f’dan ir-rapport.  U qed nistaqsi dan għax The Times - il-gazzetta li ħarġet bl-allegazzjonijiet – fl-14 ta’ Ottubru qalet hekk:  “The inquiry was requested by Prime Minister Lawrence Gonzi in the make of allegations that had been made against the government minister in 2004.  It was subsequently established that the allegations against the minister including those over the procurement of air tickets for the Foreign Ministry were false.”.  Jiena nixtieq inkun naf jekk dan ir-rapport hux qed jirriferu għalih.  L-istess sors li ħarġet l-allegazzjonijiet qed tgħid li l-allegazzjonijiet kienu foloz u qed tirriferi għal dan ir-rapport.  Jiena nixtieq naf allura minn fejn toħroġ din il-ħaġa.  Kieku nkun jien minflok il-ministru konċernat inkun irrid eżonerazzjoni sħiħa mhux kulħadd jaħsel idejh fuq każ bħal dan.  

IS-SUR JOHN BURLO`:  Imma dik opinjoni ta’ “The Times”.

ONOR. ALFRED SANT:  Le, dak statement mhux opinjoni.  Kienet l-istess gazzetta li ħarġet bl-allegazzjonijiet.  Allura jien assumejt li hemm xi rapport ieħor tal-awditur li għadni ma rajtux.  Din l-istess gazzetta li ħarġet bl-allegazzjonijiet qed tgħid li kienu foloz u li hemm rapport li jistabbilixxi l-falzità tagħhom.  

THE CHAIRMAN:  X’kienet l-opinjoni ta’ l-uffiċċju tal-awditur dwar dan?  Fir-rigward ta’ dik l-allegazzjoni tal-Prim Ministru - u intom qed tgħidu li dħaltu fil-każ partikolari bħalma dħaltu f’oħrajn – irriżultalkom jew le li kien hemm irregularities?

IS-SUR JOHN BURLO`:  Sibna li kienet l-istess sistema li kienu qegħdin jużaw dipartimenti oħra.

THE CHAIRMAN:  Jiġifieri kienet sistema komuni.  U dik is-sistema komuni kienet tajba jew ħażina?  Jew inkella kienet sistema aċċettabbli?

IS-SUR JOHN BURLO`:  Aħna ma tantx għidna li hija sistema aċċettabbli għax fil-fatt ikkummentajna fuqha fin-nuqqasijiet li kien hemm u elenkajnihom.

THE CHAIRMAN:  Jiġifieri jekk il-Ministeru għall-Affarijiet Barranin kien qed jagħmel xi ħaġa li mhijiex aċċettabbli għalikom kienet qed issir across the board mal-ministeri kollha.

IS-SUR JOHN BURLO`:  F’dawk li rajna.

THE CHAIRMAN:  Il-Ministru Austin Gatt.

ONOR. AUSTIN GATT:  Jiġifieri fil-kors tal-audit, b’mod speċifiku fil-foreign affairs, il-każijiet fejn inxtraw biljetti mill-kumpannija Tourist Resources Limited, ġew eżaminati flimkien ma’ każijiet oħra u ma kien hemm xejn eċċezzjonali assolutament li intom ħassejtu li għandkom tirrapportaw fuqu.  Jiġifieri kollox kien regolari, ma nstab ebda wrong doing jekk mhux bħal f’każijiet oħra f’dipartimenti oħra.

IS-SUR JOHN BURLO`:  Hekk hu.

THE CHAIRMAN:  L-Onor. Alfred Sant.

ONOR. ALFRED SANT:  Issa qegħdin ngħidu li ġew investigati l-accounts ta’ Tourist Resources Limited.  Dan ma joħroġx minn dan ir-rapport.  (Interruzzjonijiet) Ma joħroġx minn dan ir-rapport għax dan ir-rapport jgħid li ħdimtu fuq sample ta’ 13%.  (Interruzzjonijiet) Imma, minn fejn toħroġ li hemmhekk hemm it-Tourist Resources Limited?

IS-SUR JOHN BURLO`:   Mill-Ministeru għall-Affarijiet Barranin u mill-Ministeru tal-Finanzi li qegħdin imniżżla f’paġna 3.  Ma semmejnihomx għalihom għax għalina dak kien każ bħall-oħrajn.

ONOR. ALFRED SANT:  Ma setax kien każ bħall-oħrajn għax il-Prim Ministru qed jirriferi għalih fl-ittra oriġinali li bagħat.

IS-SUR JOHN BURLO`:   Le, fil-każ li nqala’ fuq Tourist Resources Limited aħna ntlabna naraw it-travel across the board tad-dipartimenti tal-gvern.  Kieku ntlabna biex nispeċifikaw fuq Tourist Resources Limited konna nagħmluha, però ma ntlabniex nagħmlu dan.  

ONOR. ALFRED SANT:  Jiġifieri l-pożizzjoni tagħkom hija li intom ma kontux mitluba tivverifikaw is-sustanza tal-allegazzjonijiet.

IS-SUR JOHN BURLO`:   Tourist Resources Limited per se qatt ma ssemmiet.

ONOR. ALFRED SANT:  Imma allura kif qed jiġi ppreżentat li kienu foloz?  Dan ma jippruvax li dawk l-allegazzjonijiet huma foloz.

IS-SUR JOHN BURLO`:   Imma dik hija l-opinjoni ta’ l-artikolista ta’ “The Times”.

ONOR. ALFRED SANT:  Le, li tgħid li xi ħaġa hija falza mhijiex opinjoni.  

IS-SUR JOHN BURLO`:   Allura jipprova li hija falza!

THE CHAIRMAN:  F’dan il-Kumitat bħala regola dejjem qgħadna fuq l-opinjoni tal-awditur ġenerali u naħseb li rridu nikkjarifikaw li t-Tourist Resources Limited ġiet effettivament eżaminata matul l-investigazzjoni u nstab li l-Ministeru għall-Affarijiet Barranin li xtara mingħand it-Tourist Resources Limited mexa bil-proċeduri li kienu stabbiliti qabel  u li kienu qegħdin jiġu esegwiti minn ministeri oħra.  Jiġifieri effettivament, jekk kien hemm riferenza fl-ittra tal-Prim Ministru għat-Tourist Resources Limited setgħet saret għal kwalunkwe aġenzija oħra li setgħu xtraw mingħandha ministeri oħra.

IS-SUR JOHN BURLO`:   Eżatt.

ONOR. ALFRED SANT:  Tista’ jekk jogħġbok tagħtina kif kienet id-distribution ta’ dawk it-13% fuq il-ministeri?  

IS-SUR JOHN BURLO`:   F’liema sens?

ONOR. ALFRED SANT:  Jekk inti għandek dan it-tip ta’ spending għaddej bejn il-ministeri u int qed tieħu 13%, it-13% li qed tieħu għandhom l-istess distribution jew le?

IS-SUR JOHN BURLO`:   Globalment, iva.

ONOR. ALFRED SANT:  Għandek breakdown ministeru b’ministeru?

IS-SUR JOHN BURLO`:   Mit-13% ħadna dak is-sample, ħdimna fuqu u jiġu madwar 400.

ONOR. ALFRED SANT:  Imma minn dawk il-madwar 400 x’persentaġġ kien tal-Ministeru għall-Affarijiet Barranin?  X’persentaġġ kien tal-Ministeru tal-Finanzi?  X’persentaġġ kien tal-OPM?

IS-SUR JOHN BURLO`:   Skond in-nefqa li kellhom.  Aħna stabbilixxejna l-ikbar sebgħa li kien hemm.

ONOR. ALFRED SANT:  Jimporta tagħtina l-breakdown tagħhom?

IS-SUR JOHN BURLO`:   Il-breakdown qiegħed f’paġna 3.

ONOR. ALFRED SANT:  Bir-rispett kollu m’aħniex qegħdin niftehmu.  Jien qed nirreferi għall-breakdown tas-sample. 

IS-SUR JOHN BURLO`:   Dak nistgħu niġbruh u  nibgħatulek jew nagħtihulek f’xi laqgħa oħra.

ONOR. ALFRED SANT:  Sur President, jien nixtieq nesprimi l-opinjoni li assolutament m’iniex sodisfatt b’dan ir-rapport għaliex huwa rapport li ma jirrispondix għall-mistoqsija li saret fil-bidu nett.  Kieku nkun jien il-ministru konċernat, inkun offiż għax dan mhuwiex rapport li qed jirrispondi għall-ħtieġa ta’ ministru li jikklerja ismu.  Huwa ċar li l-investigazzjoni u l-verifika kellha ssir fuq il-każ partikolari, ħalli mbagħad titkellem ukoll fuq il-każ ġenerali, imma dan huwa rapport li lanqas taf fejn qiegħed.  Per eżempju, meta qed tgħidilna 13% però ma nafux it-13% x’jirriflettu, ma nistgħux ikollna feel ta’ fejn hu sejjer.  Għalhekk jien qed inqajjem il-kwestjoni ta’ metodoloġija ħalli nkunu nafu x’qed ngħidu.  

IS-SUR JOHN BURLO`:   Aħna għandna breakdown tiegħu u jekk tkun trid nagħtuhulek.  

ONOR. ALFRED SANT:  Per eżempju, waħda mill-affarijiet li ppruvajt niċċekkja hija l-koerenza fil-findings taż-żewġ rapporti.  Fil-fatt m’humiex koerenti.  Il-persentaġġi ta’ ċerti areas ma jikkorrispondux mal-area l-oħra.  

MS. VANESSA TONNA:  Bilfors li ma jikkorrispondux għax aħna għamilna l-audit tagħna across government, filwaqt li l-investigation unit ħadu 13% u allura hemmhekk tidħol l-extrapolation.

ONOR. ALFRED SANT:  Imma jien qed nassumi - ġejna assigurati li ġrat imma issa rridu naraw id-data - li dik it-13% tirrappreżenta sample li hija rappreżentattiva.  Mhux hekk trid tkun?  Imma m’hemmx koerenza bejn finding u  ieħor.  

MS. VANESSA TONNA:  Tagħna was according to the replies mir-respondents, imbagħad fuqhom trid issir ...

ONOR. ALFRED SANT:  Jien nista’ nindikalek fejn hemm inkoerenza.  Jekk tħares lejn paġna 8 tar-rapport dwar il-purchase of air tickets u tqabblu ma’ paġni 37 u 40 tar-rapport l-ieħor tara li hemm inkoerenzi in terms ta’ dak li qed jgħidu r-respondants.  Dawn qegħdin jitkellmu dwar air travel and hotel accommodation arrangements.  Bejn 38% u 21% there is a significant discrepancy.  

MS. VANESSA TONNA:  Imma 38% tar-respondants.  

ONOR. ALFRED SANT:  Iva, imma r-respondants are supposed to give a picture of what the reality is għax inkella fuq xiex qegħdin nitkellmu?  Irid ikun hemm ċerta koerenza bejn iż-żewġ affarijiet inkella nkunu qed nagħżqu.  

MS. VANESSA TONNA:  Jien qed ngħid bħala figura.  

ONOR. ALFRED SANT:  Naf.

THE CHAIRMAN:  L-Onor. Gatt.  

ONOR. AUSTIN GATT:  Sur President, bir-rispett kollu lejn l-Onor. Sant naħseb li qed nippruvaw inqabblu żewġ affarijiet li huma totalment differenti; wieħed huwa rapport li jkopri all government u l-ieħor huwa rapport fuq seba’ dipartimenti.  Ir-regola tal-istatistika hija li trid tqabbel same with same  u f’dan il-każ ma tistax tqabbel wieħed mal-ieħor għax il-bażi hija totalment differenti, qisek qed tgħidli li wieħed għamel survey fuq Malta kollha u l-ieħor għamel survey fuq l-ewwel erba’ jew sitt distretti.  B’dak il-mod ir-riżultati m’huma se jaqblu qatt.  Issa hawnhekk għandna rapport fejn l-awditur qed jgħid li qabad l-ikbar seba’ spenders u għamel sample tagħhom u ħadem fuqhom – wieħed jista’ imbagħad jargumenta jekk 13% huwiex biżżejjed biex jagħtik a significant reply jew le però it is always within the sample – u l-ieħor qed ikopri l-government kollu.  Allura bilfors li r-riżultati qatt m’huma se jaqblu għax wieħed jirifletti l-metodoloġija li tintuża madwar il-gvern kollu indipendentement tonfoqx ħafna jew tonfoqx ftit, u l-ieħor qabad l-ikbar sebgħa u qal fosthom, fil-ħin tas-survey – hawnhekk trid tara wkoll l-argument li wieħed ikopri l-2002/2004 u l-ieħor ikopri l-2004 jiġifieri lanqas iż-żmenijiet m’huma perfettament l-istess - ...  Għalhekk naħseb li qatt ma tista’ verament tqabbel wieħed mal-ieħor.  

ONOR. ALFRED SANT:  Jekk dan huwa l-punt allura wieħed qed jaċċetta li anke t-terms of reference tat-tieni rapport ma ġewx sodisfatti, la min-naħa ta’ dak li qal il-Prim Ministru fejn staqsa biex tiġi eżaminata l-proċedura tax-xiri tal-biljetti mad-dipartimenti u aġenziji kollha u lanqas mir-risposta tas-Sur Galea.  Issa jew qed inħarsu lejn is-sistema kollha u allura l-partikolari qed ninsewh, jew qegħdin inħarsu lejn il-partikolari ta’ 13%, li huma fuq sebgħa biss, u daqshekk.  Imma ma tistax you get it both ways!  Kemm it-talba tal-Prim Ministru u kemm it-terms of reference set mill-awditur jitkellmu ċar u tond; l-aġenziji u d-dipartimenti kollha.  

IS-SUR JOHN BURLO`:   Imma ma tistax tidħol f’kull waħda mill-4,000 advances li kien hemm! 

ONOR. ALFRED SANT:  Għalhekk kien importanti li għallinqas is-sample ikun rappreżentattiv.  U rridu naraw kif kien rappreżentattiv.

IS-SUR JOHN BURLO`:   Naħseb li 13% huwa rappreżentattiv.  

ONOR. ALFRED SANT:  Jiddependi, għax jekk qed tieħu 13% fuq l-ewwel 50% għandek 26% ta’ 50% u l-50% l-oħra m’għandek l-ebda rappreżentanza fuqhom.  Dan l-istess argument li qajjimna meta kien hemm ir-rapport l-ieħor fejn tal-foreign affairs ma ġewx analizzati.  

THE CHAIRMAN:  Issa hawnhekk qegħdin nesprimu l-opinjonijiet personali fuq ir-rapporti u r-rappreżentazzjoni tagħhom.  Naħseb li rridu nirrestrinġu ruħna għall-mistoqsijiet lill-awditur ġenerali; l-opinjonijiet finali mhumiex il-kompitu ta’ dan il-Kumitat li jiddeċidihom.  

ONOR. TONIO FENECH:  Mr Chairman, xtaqt nagħmel kumment, iktar milli bħala Ministru tal-Finanzi bħala bniedem li ġej mill-professjoni tal-awditjar u tal-verifika.  Irridu nagħmluha ċara li sample qatt ma tagħmlu biex tipprova tolqot kollox.  Sample huwa test li ġeneralment ikun a proporzjon tal-popolazzjoni li qed tipprova tkopri, issa jekk ikun ikbar ikun aktar rappreżentattiv imma jibqa’ rappreżentanza.  Jiena dejjem ġejt mgħallem, kemm mill-università kif ukoll mill-prattika, li jekk meta tagħmel it-test is-sample ifalli jkun ifisser li t-test ma kienx tajjeb.  Inti qatt m’għandek iżżid is-sample biex tipprova tara jekk dik l-inċidenza tirrikorrix jew le għax inkella ma jkunx sample tajjeb in the first place għax sample suppost dejjem huwa rappreżentattiv u m’għandux jitqies iktar minn hekk ħlief li huwa test rappreżentattiv u r-riżultat tiegħu jittieħed abbażi ta’ kif inhu, ta’ test u m’hu xejn iktar.  

ONOR. ALFRED SANT:  Hija ħaġa ċara li sample m’għandux għalfejn ikun kbir, l-aqwa li jkun rappreżentattiv, u minn dan ma ġiex ippruvat jew muri li huwa rappreżentattiv għax mill-ewwel qed jintqal li sebgħa biss ġew ittikkjati.  Apparti minn hekk, la għandna din il-konsiderazzjoni f’moħħna, il-każ speċifiku li qajjem il-Prim Ministru aktar u aktar kellu jiġi nvestigat u vverifikat qua hu għax tqajjem b’mod partikolari.  Però din il-ħaġa ma ġratx.  Nerġa’ ngħid li kieku kont jien il-ministru konċernat kont nibqa’ ninsisti li ssir investigazzjoni serja għax mhux imbilli “The Times” jgħidulna li hemm rapport fejn ġie ppruvat falz għax issa qed jirriżultalna li dan ir-rapport ma jeżistix.  

ONOR. AUSTIN GATT:  Mr Chairman, ħalli nerġa’ nistaqsi domanda għax mir-risposta li ngħatat aktar qabel jien fhimt li hija totalment kuntrarju għal dak li qed jgħid issa l-Onor. Sant.  Sur Burlò, jiena smajt sew l-ewwel li inti għedt li fost l-audit li għamiltu kien hemm l-irċevuti ta’ Tourist Resources Limited li rajtuhom u dħaltu fihom bħalma dħaltu f’affarijiet oħra fir-rigward tagħhom u ma rriżultalkom xejn straordinarju fir-rigward ta’ din il-kumpannija li ma saritx ma’ kumpanniji oħrajn?

IS-SUR JOHN BURLO`: Sibna li kienet qed tintuża l-istess proċedura li kienet qed tintuża f’dipartimenti oħra.  

ONOR. AUSTIN GATT:  Allura ġie nvestigat mhux ma ġiex investigat, però ġiet investigata dik ma’ affarijiet oħra.  

ONOR. ALFRED SANT:  Ħalli nerġgħu nkunu ċari għax jien il-logħob bil-kliem idejjaqni.  Sur Burlò, jiena rriferejtek għal din l-istorja ta’ “The Times” u staqsejtek jekk ħaristux lejn dawk l-allegazzjonijiet fir-rigward ta’ Tourist Resources Limited fir-rigward tal-Ministeru għall-Affarijiet Barranin u inti għedtli li le, ma ħaristux.  

IS-SUR JOHN BURLO`:   Bħala kumpannija per se, le.

ONOR. ALFRED SANT:  Il-mistoqsija kienet fir-rigward tax-xogħol li għamlet għall-Ministeru tal-Affarijiet Barranin fil-qafas ta’ dawn l-allegazzjonijiet.  

IS-SUR JOHN BURLO`:   Li sar xiri mingħandha bħal dipartimenti oħra, dik biss.  

ONOR. ALFRED SANT:  Imma l-mistoqsija tiegħi hija iktar preċiża minn hekk.  Fir-rigward tal-allegazzjonijiet li saru, korretti jew foloz, vis-à-vis l-użu ta’ Tourist Resources Limited mill-Ministeru għall-Affarijiet Barranin fiż-żmien indikat minn dawn l-allegazzjonijiet, dak iż-żmien dawk it-transazzjonijiet u l-proċeduri wżati mill-Ministeru għall-Affarijiet Barranin  fir-rigward ta’ Tourist Resources Limited ivverifikajtuhom jew le?  Ġew iċċekkjati jew le?  

IS-SUR JOHN BURLO`:  Iċċekkjajnihom bħala ministeru mhux bħala Tourist Resources Limited.  

THE CHAIRMAN:  It-Tourist Resources Limited ma tistax tiċċekkjaha għax kumpannija privata.  

IS-SUR JOHN BURLO`:   Appuntu. 

THE CHAIRMAN:  Imma t-transactions li għamel il-Ministeru għall-Affarijiet Barranin ma’ Tourist Resources Limited iċċekkjajtuhom?  

IS-SUR JOHN BURLO`:    Iċċekkjajnihom bħall-oħrajn.  

THE CHAIRMAN:  U ma rriżultalekx li kien hemm ...

IS-SUR JOHN BURLO`:   Irriżultaw in-nuqqasijiet li elenkajna, kif elenkajna ta’ dipartimenti oħra.  

THE CHAIRMAN:  Il-Ministru Tonio Fenech.

ONOR. TONIO FENECH:  Mr Chairman, xtaqt nagħmel point of clarification.  Irrid ngħid li l-uffiċċju tal-awditur ġenerali ma jirrispondi lil ebda ministru u mhu accountable lejn ebda ministru, huwa accountable biss lejn il-Parlament.  Jiġifieri m’hemm ebda ministru li jista’ jitqies bħala li ma jkunx sodisfatt bir-rapport tal-awditur ġenerali.  

ONOR. ALFRED SANT:  That point is taken, imma skużi, jekk jiena niġi akkużat b’xi ħaġa ...

ONOR. TONIO FENECH:  Għedt darbtejn li l-ministru missu ma kienx sodisfatt.  Jien ma nafx għal-liema ministru qed tirriferi.  (Interruzzjonijiet)

THE CHAIRMAN:  Ippermettuli ftit.  Naħseb lil mhuwiex sew li ssir riferenza għal persuna li mhijiex preżenti hawnhekk għalkemm mhijiex qed tissemma b’isimha.  Mill-esperjenza nista’ ngħid li kull meta l-Kumitat iddiskuta rapport, il-ministeru qatt ma qabel mal-konklużjonijiet tal-awditur ġenerali, imma mbagħad kull ministeru jrid jagħmel il-ġustifikazzjoni tiegħu.  Dan kollu li ntqal hawnhekk ġie recorded u jista’ jiġi kkomunikat minna jew jista’ jintalab u jingħata.  Għalhekk naħseb li jkun tajjeb li nżommu l-konswetudni li ma niddeċidux għal persuni li mhumiex qegħdin preżenti biex jirrispondu.  Hemm aktar mistoqsijiet?  

ONOR. TONIO FENECH:  Però jien, Mr Chairman, ma nafx għal-liema persuna qed tirriferi għax jien kont qed nirriferi għalija nnfisi għax qabel saret l-emenda kostituzzjonali l-awditur ġenerali lill-ministru tal-finanzi kien jirrispondi, u kien biss wara li ddaħħalet l-emenda kostituzzjonali li ġie jirrispondi lill-Parlament.  Jiġifieri se mai għalija nnifisi fil-kapaċità tiegħi bħala Ministru tal-Finanzi kont qed ngħid u għall-ebda persuna oħra.  

THE CHAIRMAN:  Point taken.  Aktar mistoqsijiet?  L-Onor. Alfred Sant.

ONOR. ALFRED SANT: L-aħħar mistoqsija tiegħi hija fuq ir-rakkmandazzjonijiet li qed isiru dwar kif jiġi organizzat it-travel abroad.  Tistgħu tispjegawlna ftit kif qed tarawhom l-affarijiet?  Hemm żewġ affarijiet li huma strutturalment differenti f’li qed jiġri, l-ewwel waħda li kien hemm splużjoni kbira fit-travel u t-tieni waħda li l-mod li bih isiru l-air travel bookings tbiddlu wkoll totalment in terms ta’ travel bil-low cost airlines, fis-sens li kultant tkun qisha auction; jekk tagħmel booking kmieni jkollok prezzijiet aktar baxxi.  At some stage the cookie has got to crumble.  

IS-SUR ANTHONY MIFSUD:  Tradizzjonalment id-dipartimenti jużaw in-national carrier jekk dan ikun itir lejn dik id-destinazzjoni partikolari.  Mill-informazzjoni li għandi jien ma jidhirlix li għandna xi dipartimenti li jużaw il-low cost airlines.  

ONOR. ALFRED SANT:  U ma taqblux li wieħed għandu jikkonsidrahom dawn l-affarijiet?

IS-SUR ANTHONY MIFSUD:  Iva, wieħed għandu jikkonsidrahom għax fuq passaġġ individwali n-nies jikkonsidraw li jagħmlu booking through internet, imma ġieli kien hemm min ingidem ukoll għax il-flight ma ssirx minħabba li ma jkunx tfaċċa l-ajruplan.  Jiġifieri jekk ikollok commission jew council meetings diffiċli li toqgħod fuq il-low cost airlines.  

THE CHAIRMAN:  Ix-scheduled airlines ovvjament huma aktar reliable u wieħed jista’ joqgħod aktar fuqhom.  

ONOR. AUSTIN GATT:  Terġa’ l-ikbar problema mhijiex dik imma huwa l-fatt li l-low cost airlines li jiġu Malta ma jtiru lejn l-ebda destinazzjoni fejn isiefru d-delegazzjonijiet tal-gvern.  

ONOR. TONIO FENECH:  Apparti minn hekk naħseb li għandna dover li kemm jista’ jkun nużaw il-linja nazzjonali tagħna.  

THE CHAIRMAN:  Agreed.  Hawn aktar domandi?  Ma jidhirx li hawn għalhekk nirringrazzjakom u naġġorna l-Kumitat għal data u b’aġenda li jiġu komunikati aktar tard. 

Fit-8:09p.m. il-Kumitat aġġorna.
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